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I.Hardware requirement

         Android 4.4 or above                iOS8.0 or obove            Bluetooth 4.0

II.Product instruction

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Main button – by short pressing main button you can switch between functions, by long pressing 
main button you can power on/start function and power off/finish function

proper position to wear 
smart band

Smart band must be worn in appropriate way to receive proper results mainly results of blood 
pressure, blood oxygen and heart rate.

III.Charging

Use original cable for charging. Line up the pins with the connection points on the smart band 
and clip into the place. Then connect cable to a charger.

IV.Power on/off the smartband MAXFIT

Long press main button to power on, to power off press main button until appear following 
screen.

V.Connection

1. Please download app „Wearfit” from Google Playstore or APP Store in iOS.
 Second option is download app from below QR code

2. Hold the main button to turn on smart band.
3. Turn on BT on your mobile phone.
4. Open “Wearfit” App on your device.
5. Pair smart band with mobile phone (keep smart band near to your mobile phone while 
pairing). Follow steps below:



I.Hardware requirement

         Android 4.4 or above                iOS8.0 or obove            Bluetooth 4.0

II.Product instruction

Main button – by short pressing main button you can switch between functions, by long pressing 
main button you can power on/start function and power off/finish function

Smart band must be worn in appropriate way to receive proper results mainly results of blood 
pressure, blood oxygen and heart rate.

III.Charging

Use original cable for charging. Line up the pins with the connection points on the smart band 
and clip into the place. Then connect cable to a charger.

IV.Power on/off the smartband MAXFIT

Long press main button to power on, to power off press main button until appear following 
screen.

V.Connection

1. Please download app „Wearfit” from Google Playstore or APP Store in iOS.
 Second option is download app from below QR code

2. Hold the main button to turn on smart band.
3. Turn on BT on your mobile phone.
4. Open “Wearfit” App on your device.
5. Pair smart band with mobile phone (keep smart band near to your mobile phone while 
pairing). Follow steps below:



OR

6. After synchronizing personalize App entering your personal details. There are possibility to set 
daily goals. (user info and settings)

VI.Functions

Sleeping mode automatically recognize your status and monitors the whole sleeping progress 
based on the movements during the night.

Chronometer

1.Long Press to enter to the function stopwatch. 
2.Press again to start/stop the time.
3.Long press main button to exit from the stopwatch function.

Tracker

1.Press the main button until the following screen appears
2.Hold the button till the mobile phone appears
3.Press the main button to activate the alarm. Your mobile phone will make a warning sound to 
find them. Press again to stop the alarm.
4.Hold the main button to set off this option.

Remote shutter

Smart band can be used as a remote shutter. Choose option “shake to take photograph”. Then 
camera will turn on. Shake hand with smart band to take a photo.



6. After synchronizing personalize App entering your personal details. There are possibility to set 
daily goals. (user info and settings)

VI.Functions

Sleeping mode automatically recognize your status and monitors the whole sleeping progress 
based on the movements during the night.

Chronometer

1.Long Press to enter to the function stopwatch. 
2.Press again to start/stop the time.
3.Long press main button to exit from the stopwatch function.

Tracker

1.Press the main button until the following screen appears
2.Hold the button till the mobile phone appears
3.Press the main button to activate the alarm. Your mobile phone will make a warning sound to 
find them. Press again to stop the alarm.
4.Hold the main button to set off this option.

Remote shutter

Smart band can be used as a remote shutter. Choose option “shake to take photograph”. Then 
camera will turn on. Shake hand with smart band to take a photo.



Exercise mode

Smart band calculates steps, walking distance and calories consumption. You can watch results 
in the smart band. The Summarize of all exercises are in the app. Smart band starts from zero 
every day at 00:00h. Once you connect the watch with mobile phone through the APP, data will 
be stored for further monitoring

You can choose in the app in the “user Info” types of measurement units. 
Distance: km or miles
Height: feet or cm
Weight: pounds or kilos

Running function

Turn on GPS and localization. The GPS function allow you to see the covered tracks, the 
distance covered, time, average speed and calories consumed.

Measurements

Smart band measure the heartbeat, the blood pressure and the percentage of oxygen in the 
blood.
You can see results in the smart band and in the APP. Press the main button till get required 
screen.
Kindly be noted that measurements can take around 60 seconds, blood pressure a little bit 
longer.

Steps Distance Calories
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You can measure automatically in 
every hour. If you want to turn on 
this function please follow as below:

You can as well measure level 
of fatique.

Notifications

If you want to receive notification about calls and messages you need to turn on “Reminders” in 
the APP. Remember that you have to be connected with smart band.
 

Important:
 
Kindly be noted that App can be updated and looks a little bit different.

EXPLANATION OF SYMBOLS

This device meets the requirements of the Electromagnetic Compat-
ibility Directive EMC (2014/30/EU) and Low Voltage Directive LVD 
(2014/35/EU), for this reason it is marked with the CE sign and a 
declaration of conformity with European standards was made out for 
the device.

This symbol denotes that the device must not be disposed with other 
household waste. It is forbidden by law, under pain of fine, to throw 
away electrical and electronic equipment together with other waste. 
It is possible to prevent various negative effects for the natural envi-
ronment and human health resultant from improper handling of waste 
electronics if the product is properly disposed of.
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I.Wymagania systemowe

         Android 4.4 i nowsze                iOS8.0 i nowsze            Bluetooth 4.0

II.Przedstawienie produktu

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Przycisk główny - krótkim naciśnięciem przycisku głównego można przełączać się między 
funkcjami, naciskając dłużej przycisk główny, można włączyć / wyłączyć opaskę  MAXFIT oraz 
wyłączyć i wyjść z danej funkcji. 

Prawidłowa pozycja do 
noszenia opaski

Opaska MAXFIT musi być noszona w odpowiedni sposób, aby uzyskać prawidłowe wyniki, 
głównie wyniki ciśnienia krwi, tlenu we krwi i tętna.

III.Ładowanie

Do ładowania należy użyć oryginalnego kabla z pudełka. Należy dołożyć piny kabla do 
ładowanie do pinów na opasce MAXFIT tak aby pasowały do siebie i uwolnić klips. Następnie 
należy podłączyć kabel do ładowarki. Jeśli opaska jest prawidłowo podłączona do ładowania na 
ekranie pojawi się ikonka z baterią.

IV.Włączanie i wyłączanie opaski MAXFIT

Długie naciśnięcie przycisku głównego powoduje włączenie opaski MAXFIT. Aby ją wyłączyć 
należy tak długo naciskać przycisk główny, aż pojawi się następujący ekran:

V.Połączenie

1. Please download app „Wearfit” from Google Playstore or APP Store in iOS.
 Second option is download app from below QR code

1.Pobierz aplikację “Wearfit” z Google Playstore lub APP Store w iOS.
Drugą opcją jest pobranie aplikacji za pomocą kodu QR (poniżej)
2. Naciśnij przycisk główny, aby włączyć opaskę MAXFIT.
3. Włącz BT w telefonie komórkowym.
4. Otwórz aplikację “Wearfit” w telefonie.
5. Sparuj opaskę MAXFIT z telefonem komórkowym (trzymaj opaskę MAXFIT blisko telefonu 
komórkowego podczas parowania). Wykonaj poniższe czynności:
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lub

6. Po synchronizacji spersonalizuj aplikację wprowadzając dane osobowe. Istnieje możliwość 
ustawienia dziennych celów. (informacje o użytkowniku i ustawienia).

VI.Funkcje

Funkcja monitoring snu automatycznie rozpoznaje sen i monitoruje cały proces snu w oparciu 
o ruchy w nocy.

Stoper

1. Długie naciśnięcie powoduje przejście do funkcji stopera.
2. Naciśnij ponownie, aby rozpocząć / zatrzymać czas.
3. Naciśnij długo przycisk główny, aby wyjść z funkcji stopera.

Śledzenie telefonu

1. Naciskaj przycisk główny tak długo, aż pojawi się następujący ekran. (poniżej)
2. Przytrzymaj przycisk, aż pojawi się telefon komórkowy.
3. Naciśnij przycisk główny, aby aktywować alarm. Telefon komórkowy zadzwoni. Naciśnij 
ponownie przycisk aby zatrzymać alarm.
4. Przytrzymaj przycisk główny, aby wyłączyć tę opcję.

Zdalne robienie zdjęć
Opaską MAXFIT można zrobić zdalnie zdjęcie. Wybierz opcję “shake to take photograph - 
potrząśnij, aby zrobić zdjęcie”. Następnie kamera się włączy. Potrząśnij ręką, na której znajduje 
się opaska MAXFIT, aby zrobić zdjęcie.camera will turn on.
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Tryb ćwiczeń

Opaska MAXFIT oblicza kroki, przebyty dystans i zużycie kalorii. Możesz oglądać wyniki w 
opasce MAXFIT. Podsumowanie wszystkich ćwiczeń znajduje się w aplikacji. Opaska MAXFIT 
zaczyna mierzyć wyniki każdego dnia od początku o północy. Po podłączeniu zegarka do 
telefonu komórkowego za pośrednictwem aplikacji, dane będą przechowywane w celu dalszego 
monitorowania.

Możesz wybrać w aplikacji typy jednostek miary w funkcji “Informacje o użytkowniku”.
Dystans: km lub mile
Wysokość: stopy lub cm
Waga: funty lub kilogramy

Funkcja biegania

Włącz GPS i lokalizację. Funkcja GPS pozwala zobaczyć przebytą trasę, pokonaną odległość, 
czas, średnią prędkość i spalone kalorie.

Pomiary

Opaska MAXFIT mierzy puls, ciśnienie krwi i procent tlenu we krwi.
Wyniki są widoczne w opasce MAXFIT i w aplikacji. Naciśnij przycisk główny, aż pojawi się 
wymagany ekran z daną funkcją. Należy pamiętać, że pomiary mogą potrwać około 60 sekund. 

Steps Distance Calories
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Można robić pomiary automatycznie 
co godzinę. Aby włączyć tę funk-
cję, należy wykonać następujące 

Można także zmierzyć poziom 
zmęczenia.

Powiadomienia

Aby otrzymywać powiadomienia o połączeniach i wiadomościach, należy włączyć “Reminders 
- Przypomnienia” w aplikacji. Należy pamiętać, że telefon musi być połączony z opaską MAXFIT.

Ważne:
 
Warto pamiętać, że aplikacja może zostać zaktualizowana i różnić się wyglądem od wersji przed-
stawionej w tej instrukcji.

WYJAŚNIENIE SYMBOLI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z NORMAMI EUROPEJSKIMI
Niniejsze urządzenie odpowiada wymaganiom dyrektywy kompatybilności elektro-
magnetycznej EMC (2014/30/EU) i niskonapięciowej LVD (2014/35/EU), dlatego 
został na nie naniesiony znak CE oraz została wystawiona dla niego deklaracja 
zgodności z normami europejskimi.

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać razem z innymi odpadami 
z gospodarstw domowych. Prawo zabrania pod karą grzywny łączenia zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego wraz z innymi odpadami. Można 
zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego, jakie mogłyby wyniknąć z niewłaściwego postępowania z 
odpadami powstałymi ze zużytego sprzętu elektronicznego, jeśli produkt zostanie 
zutylizowały w należyty sposób.

Skrócone warunki gwaracji
1. GOCLEVER SP. Z O.O. z siedzibą w Wysogotowie k. Poznania (62-081 Przeźmierowo) przy ul. Skórzewskiej 
35 zwany dalej Gwarantem zapewnia, że urządzenie marki GOCLEVER jest wolne od wad konstrukcyjnych i ma-
teriałowych, które mogłyby naruszyć jego funkcjonalność, o ile przestrzegana była instrukcja obsługi dostarczona 
przy zawarciu umowy.
2. Gwarancja obejmuje wyłącznie na terytorium Polski, a okres gwarancji na urządzenia GOCLEVER wynosi 24 
miesiące, licząc od daty sprzedaży sprzętu, jednak nie dłużej niż 27 miesięcy od daty produkcji umieszczonej na 
produkcie. Gwarancja na lampę wynosi 12 miesięcy od daty sprzedaży sprzętu.
3. Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w możliwie najkrótszym terminie nieprzekraczają-
cym 21 dni roboczych od przyjęcia urządzenia fizycznie do serwisu. W przypadku konieczności sprowadzenia części 
zamiennych z zagranicy, termin może ulec przedłużeniu o kolejne 30 dni.
4. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z winy klienta, ponadto gwarant nie odpowiada za 
szkody i straty powstałe w wyniku korzystania z urządzenia będącego w naprawie. 
5. Postanowieniami niniejszej gwarancji dalej idące roszczenia odszkodowawcze są wyłączone, chyba że wynikają 
one z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa. Niniejszy tekst jest jedynie skróconym opisem warunków 
gwarancji. Pełne warunki gwarancji oraz informacje znajdują się na stronie www.goclever.com.
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I.Systémové požadavky

         Android  ≥ 4.4                         iOS ≥ 8.0                        Bluetooth 4.0

II.Představení výrobku

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Hlavní tlačítko – krátkým stisknutím hlavního tlačítka můžete přepínat mezi funkcemi, delším 
stisknutím hlavního tlačítka můžete zapnout/vypnout náramek MAXFIT a vypnout danou funkci 
a vystoupit z ní.

Náramek MAXFIT noste tak, abyste dosahovali správných výsledků, hlavně výsledků krevního 
tlaku, okysličení krve a tepu.

III.Nabíjení

Pro nabíjení používejte originální kabel z obalu. Piny nabíjecího kabelu zapojte do pinů na 
náramku MAXFIT, tak aby do sebe zapadly, a uvolněte klip. Pak připojte kabel k nabíječce.
Pokud je náramek správně připojen k nabíjení, na displeji se zobrazí ikona baterie.

IV.Zapnutí a vypnutí náramku MAXFIT

Dlouhým stisknutím hlavního tlačítka zapnete náramek MAXFIT. Pokud jej chcete vypnout, tak 
dlouho stlačujte hlavní tlačítko, až se zobrazí následující obrazovka:

V.Připojení

1.Stáhněte si aplikaci „Wearfit“ z Google Playstore nebo APP Store v iOS.
Druhou možností je stažení aplikace pomocí QR kódu (níže).

2. Stiskněte hlavní tlačítko, abyste zapnuli náramek MAXFIT.
3. Zapněte BT v mobilním telefonu.
4. Otevřete aplikaci „Wearfit“ v telefonu.
5. Spárujte náramek MAXFIT s mobilním telefonem (při párování mějte náramek MAXFIT blízko 
mobilního telefonu). Proveďte níže uvedené činnosti:
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nebo

6. Po synchronizaci personalizujte aplikaci zadáním osobních údajů. Můžete nastavit denní cíle 
(informace o uživateli a nastavení).

VI.Funkce

Funkce monitorování spánku automaticky rozpoznává spánek a monitoruje celý proces 
spánku na základě pohybů v noci.

Stopky

1. Dlouhé stisknutí způsobí přechod do funkce stopek.
2. Stiskněte opět, abyste spustili/zastavili čas.
3. Stiskněte dlouze hlavní tlačítko, abyste vystoupili z funkce stopek.

Sledování telefonu

1. Stlačujte hlavní tlačítko tak dlouho, až se zobrazí následující obrazovka (níže).
2. Přidržte tlačítko, až se zobrazí mobilní telefon.
3. Stiskněte hlavní tlačítko pro aktivaci alarmu. Mobilní telefon zazvoní. Stiskněte opět tlačítko, 
abyste vypnuli alarm.
4. Přidržte hlavní tlačítko, abyste vypnuli tuto nabídku.

Pořizování fotografií na dálku

Pomocí náramku MAXFIT můžete pořídit fotografii na dálku. Vyberte nabídku „shake to take 
photograph – zatřeste, abyste pořídili fotografii“. Pak se kamera zapne. Zatřeste rukou, na které 
máte náramek MAXFIT, abyste pořídili fotografii.
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Režimy cvičení

Náramek MAXFIT počítá kroky, vzdálenost a spotřebu kalorií. Výsledky si můžete prohlížet v 
náramku MAXFIT. Shrnutí všech cvičení se nachází v aplikaci. Náramek MAXFIT začíná měřit 
výsledky každý den od začátku o půlnoci. Po připojení hodinek k mobilnímu telefonu prostřed-
nictvím aplikace se údaje uloží pro další monitorování.

V aplikaci můžete vybrat typy měrných jednotek ve funkci „Informace o uživateli“.
Vzdálenost: km nebo míle
Výška: stopy nebo cm
Hmotnost: libry nebo kilogramy

Steps Distance Calories

Funkce běhání

Zapněte GPS a lokalizaci. Funkce GPS umožňuje uvidět uběhnutou trasu, vzdálenost, čas, 
průměrnou rychlost a spálené kalorie.

Měření

Náramek MAXFIT měří puls, krevní tlak a procento kyslíku v krvi.
Výsledky jsou viditelné v náramku MAXFIT a v aplikaci. Stiskněte hlavní tlačítko, až se objeví 
požadovaná obrazovka s danou funkcí. Pamatujte, že měření může trvat asi 60 sekund.
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Můžete provádět automatické 
měření každou hodinu. Chcete-li 
zapnout tuto funkci, proveďte 
následující činnosti:

Můžete také změřit úroveň 
únavy.

Oznámení

Chcete-li dostávat oznámení o připojení a zprávách, zapněte „Reminders – Připomenutí“ v 
aplikaci. Pamatujte, že telefon musí být spárován s náramkem MAXFIT.
 

Důležité:
 
Pamatujte, že aplikace se může aktualizovat a lišit vzhledově od verze znázorněné v tomto 
návodu.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ S EVROPSKÝMI NORMAMI
Toto zařízení odpovídá požadavkům směrnic o elektromagnetické 
kompatibilitě EMC (2014/30/EU) a nízkonapěťové LVD (2014/35/
EU), proto bylo označeno značkou CE a bylo vystaveno prohlášení o 
shodě s evropskými normami.

Tento symbol znamená, že výrobek se nesmí vyhazovat společně 
s jiným domácím odpadem. Zákon zabraňuje pod hrozbou sankce 
směšovat opotřebená elektrická a elektronická zařízení s jiným 
odpadem. Lze zabránit možným negativním vlivům na životní 
prostředí a lidské zdraví, které by mohly vzniknout z nesprávného 
nakládání s odpady z opotřebených elektrických a elektronických 
zařízení, pokud bude výrobek zužitkován náležitým způsobem.
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DE

I.Systemanforderungen

         Android  ≥ 4.4                         iOS ≥ 8.0                        Bluetooth 4.0

II.Darstellung des Produkts

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Haupttaste - durch kurzes Drücken der Haupttaste wechselt man zwischen den verschiedenen 
Funktionen, durch langes Drücken kann das Armband MAXFIT ein-/ausgeschaltet oder die 
jeweilige Funktion deaktiviert und beendet werden. 

Das Armband MAXFIT muss richtig getragen werden, damit valide Ergebnisse, vor allem die 
Werte für den Blutdruck, den Sauerstoffgehalt und den Puls, erzielt werden.

III.Aufladen

Durch langes Drücken der Haupttaste wird das Armband MAXFIT eingeschaltet. Um es auszus-
chalten, ist die Haupttaste so lange zu drücken, bis der folgende Bildschirm erscheint:

IV.Ein- und Ausschalten des Armbands MAXFIT

Durch langes Drücken der Haupttaste wird das Armband MAXFIT eingeschaltet. Um es auszus-
chalten, ist die Haupttaste so lange zu drücken, bis der folgende Bildschirm erscheint:

V.Verbindung

1.Laden Sie die App „Wearfit“ von Google Playstore oder von APP Store für iOS herunter.
Sie können auch die App mit Hilfe eines QR-Codes (siehe unten) herunterladen.

2. Drücken Sie die Haupttaste, um das Armband MAXFIT einzuschalten.
3. Aktivieren Sie das BT am Handy.
4. Starten Sie die App „Wearfit“ in Ihrem Handy.
5. Koppeln Sie das Armband MAXFIT mit Ihrem Mobiltelefon (halten des Armbands MAXFIT in 
der Nähe des Handys beim Koppeln). Führen Sie die folgenden Schritte aus:
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oder

6. Nach der Synchronisation personalisieren Sie Ihre Anwendung durch die Eingabe Ihrer 
persönlichen Daten. Sie können tägliche Ziele festlegen. (Benutzerdaten und Einstellungen).

VI.Funktionen

Die Schlaf-Monitoring-Funktion erkennt automatisch den Schlaf und überwacht den gesamten 
Prozess des Schlafes basierend auf Bewegungen in der Nacht.

Stoppuhr

1. Durch langes Drücken geht man zur Stoppuhr-Funktion über.
2. Drücken Sie erneut zum Starten/Stoppen der Zeit.
3. Drücken Sie die Haupttaste lange, um die Stoppuhr-Funktion zu verlassen.

Handy-Ortung 

1. Drücken Sie die Haupttaste so lange, bis der folgende Bildschirm erscheint: (siehe unten)
2. Halten Sie die Taste gedrückt, bis das Handy angezeigt wird.
3. Drücken Sie die Haupttaste, um den Alarm zu aktivieren. Das Handy klingelt. Drücken Sie 
erneut die Taste, um den Alarm zu stoppen.
4. Halten Sie die Haupttaste gedrückt, um diese Option auszuschalten.

Kamera-Fernbedienung

Das Armband MAXFIT kann als Fernbedienung für die Handy-Kamera dienen. Wählen Sie die 
Option „shake to take photograph - schütteln, um ein Foto zu machen.“ Die Kamera wird einges-
chaltet. Schütteln Sie die Hand mit dem Armband MAXFIT, um ein Foto aufzunehmen.
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Übungsmodus

Das Armband MAXFIT berechnet Schritte, die zurückgelegte Strecke und die verbrannten 
Kalorien. Sie können die Ergebnisse auf dem Armband MAXFIT sehen. Eine Zusammenfassung 
aller Trainings ist in der App enthalten. Das Armband MAXFIT beginnt um Mitternacht, die 
Ergebnisse eines jeden Tages von Anfang an zu messen. Wenn Sie die Uhr mit dem Mobiltele-
fon über die App verbinden, werden die Daten für die weitere Überwachung gespeichert.

Sie können in der App die Maßeinheiten unter der Option „Benutzerinformationen“ einstellen.
Entfernung: km oder Meilen
Körpergröße: Fuß oder cm
Gewicht: Pfund oder Kilogramm

Steps Distance Calories

Funktion Laufen

Schalten Sie die Funktionen GPS und Ortung ein. Dank der GPS-Funktion können Sie die 
zurückgelegte Strecke, die Zeit, die durchschnittliche Geschwindigkeit und den Kalorienver-
brauch sehen.

Messungen

Das Armband MAXFIT misst den Puls, den Blutdruck und den prozentualen Sauerstoffgehalt 
im Blut.
Die Ergebnisse können Sie auf dem Armband MAXFIT und in der App sehen. Drücken Sie die 
Haupttaste, bis der Bildschirm mit der jeweiligen Funktion erscheint. Bitte beachten Sie, dass 
die Messungen etwa 60 Sekunden dauern können.



Übungsmodus

Das Armband MAXFIT berechnet Schritte, die zurückgelegte Strecke und die verbrannten 
Kalorien. Sie können die Ergebnisse auf dem Armband MAXFIT sehen. Eine Zusammenfassung 
aller Trainings ist in der App enthalten. Das Armband MAXFIT beginnt um Mitternacht, die 
Ergebnisse eines jeden Tages von Anfang an zu messen. Wenn Sie die Uhr mit dem Mobiltele-
fon über die App verbinden, werden die Daten für die weitere Überwachung gespeichert.

Sie können in der App die Maßeinheiten unter der Option „Benutzerinformationen“ einstellen.
Entfernung: km oder Meilen
Körpergröße: Fuß oder cm
Gewicht: Pfund oder Kilogramm

Funktion Laufen

Schalten Sie die Funktionen GPS und Ortung ein. Dank der GPS-Funktion können Sie die 
zurückgelegte Strecke, die Zeit, die durchschnittliche Geschwindigkeit und den Kalorienver-
brauch sehen.

Messungen

Das Armband MAXFIT misst den Puls, den Blutdruck und den prozentualen Sauerstoffgehalt 
im Blut.
Die Ergebnisse können Sie auf dem Armband MAXFIT und in der App sehen. Drücken Sie die 
Haupttaste, bis der Bildschirm mit der jeweiligen Funktion erscheint. Bitte beachten Sie, dass 
die Messungen etwa 60 Sekunden dauern können.

Heart Rate Blood Oxigen Blood Pressure



Man kann auch die Messungen au-
tomatisch jede Stunde durchführen 
lassen. Um diese automatische 
Funktion zu aktivieren, gehen Sie 
folgendermaßen vor:

Sie können auch den Grad der 
Müdigkeit messen.

Benachrichtigungen

Um Benachrichtigungen über Anrufe und SMS zu erhalten, aktivieren Sie in der App die 
Funktion „Reminders - Erinnerungen“.  Bitte beachten Sie, dass Ihr Telefon mit dem Armband 
MAXFIT gekoppelt werden muss.

Wichtig:
 
Beachten Sie, dass die App aktualisiert werden kann und sich im Aussehen von der Version in 
diesem Handbuch unterscheiden kann.

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Das Gerät entspricht den Anforderungen der EMV-Richtlinie 
(2014/30/EU) über die elektromagnetische Verträglichkeit und 
Niederspannungsrichtlinie LVD (2014/35/EU), deshalb wurde es mit 
dem CE-Zeichen versehen und darauf die EU-Konformitätserklärung 
ausgestellt.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen mit 
anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Das Gesetz verbi-
etet unter Androhung einer Geldstrafe, elektrische und elektronische 
Altgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu mischen. Sie können 
helfen, um zu verhindern, dass mögliche negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die sonst aus 
unangemessenen Umgang mit Abfall aus elektronischen Altgeräten 
entstehen könnte, wenn ein Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird.
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entstehen könnte, wenn ein Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird.



ES

I.Requisitos del sistema

         Android  ≥ 4.4                         iOS ≥ 8.0                        Bluetooth 4.0

II.Presentación del producto

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Botón principal: con una presión corta del botón principal se puede pasar de una función a otra, 
con una presión larga del botón principal se puede encender / apagar la pulsera MAXFIT, así 
como activar / desactivar una determinada función. 

La pulsera MAXFIT debe llevarse de forma adecuada para conseguir unos resultados correctos, 
principalmente los resultados de presión sanguínea, oxígeno en la sangre y pulso.

III.Carga

Para la carga se debe utilizar el cable original de la caja. Se deben introducir los pines del 
cable de carga en los pines de la pulsera MAXFIT de manera que se correspondan y soltar el 
clip. A continuación se debe conectar el cable al cargador. Si la pulsera no está correctamente 
conectada al cargador, en la pantalla se muestra el icono de la batería.
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IV.Encendido y apagado de la pulsera MAXFIT

Una presión prolongada del botón principal provoca el encendido de la pulsera MAXFIT. Para 
apagarla se debe presionar el botón principal hasta que aparezca la siguiente pantalla:

V.Conexión

1.Descarga la aplicación «Wearfit» de Google Playstore o App Store en iOS.
Otra opción es descargar la aplicación mediante el código QR (más abajo).

2. Presiona el botón principal para encender la pulsera MAXFIT.
3. Activa el Bluetooth en el teléfono móvil.
4. Abre la aplicación «Wearfit» en el teléfono.
5. Empareja la pulsera MAXFIT con el teléfono móvil (mantén la pulsera MAXFIT cerca del 
teléfono móvil durante el emparejamiento). Realiza las siguientes acciones:



o

6. Tras la sincronización, personaliza la aplicación introduciendo tus datos personales. Existe la 
posibilidad de fijar objetivos diarios. (información sobre el usuario y ajustes).

VI.Funciones

La función de monitorización del sueño reconoce automáticamente el sueño y monitoriza 
todo el proceso de sueño a partir de los movimientos durante la noche.

Cronómetro

1. Una presión prolongada provoca el paso a la función cronómetro.
2. Presiona nuevamente para poner en marcha / detener el tiempo.
3. Una presión prolongada del botón principal provoca la salida de la función cronómetro.

Seguimiento del teléfono

1. Presiona el botón principal hasta que aparezca la siguiente pantalla. (más abajo)
2. Mantén presionado el botón hasta que se muestre el teléfono móvil.
3. Presiona el botón principal para activar a la alarma. El teléfono móvil sonará. Vuelve a 
presionar el botón para detener la alarma.
4. Mantén presionado el botón principal para desactivar esta opción.

Toma remota de fotografías

Con la pulsera MAXFIT se pueden tomar fotografías de forma remota. Selecciona la opción 
«shake to take a photograph - agitar para tomar una fotografía». A continuación se conecta la 
cámara. Agita la mano en la que se encuentre la pulsera MAXFIT para tomar una fotografía.
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Modo de ejercicios

La pulsera MAXFIT cuenta los pasos, la distancia recorrida y el gasto de calorías. Puedes 
ver los resultados en la pulsera MAXFIT. El resumen de todos los ejercicios se encuentra en 
la aplicación. La pulsera MAXFIT comienza a medir los resultados cada día, a partir de la 
medianoche. Tras conectar el reloj al teléfono móvil mediante la aplicación, los datos serán 
almacenados para su posterior monitorización.

En la aplicación puedes seleccionar los tipos de unidades de medida en la función «Información 
sobre el usuario».
Distancia: km o millas
Altura: pies o cm
Peso: libras o kilogramos

Steps Distance Calories

Función carrera

Activa el GPS y la localización. La función GPS permite ver la ruta recorrida, la distancia 
superada, el tiempo, la velocidad media y las calorías quemadas.

Mediciones

La pulsera MAXFIT mide el pulso, la presión sanguínea y el porcentaje de oxígeno en la sangre.
Los resultados son visibles en la pulsera MAXFIT y en la aplicación. Presiona el botón principal 
hasta que aparezca la pantalla requerida con una determinada función. Hay que recordar que 
las mediciones pueden durar unos 60 segundos. 
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Heart Rate Blood Oxigen Blood Pressure



Se pueden hacer mediciones 
automáticamente cada hora. Para 
activar esta función se deben 
realizar las siguientes acciones:

También se puede medir el 
nivel de cansancio.

Notificaciones

Para recibir notificaciones sobre llamadas y mensajes se debe activar «Reminders - Recorda-
torios» en la aplicación. Hay que recordar que el teléfono debe estar conectado con la pulsera 
MAXFIT.

Importante:

Es necesario recordar que la aplicación puede ser actualizada y tener un aspecto diferente a la 
versión presentada en estas instrucciones.



Notificaciones

Para recibir notificaciones sobre llamadas y mensajes se debe activar «Reminders - Recorda-
torios» en la aplicación. Hay que recordar que el teléfono debe estar conectado con la pulsera 
MAXFIT.

Importante:

Es necesario recordar que la aplicación puede ser actualizada y tener un aspecto diferente a la 
versión presentada en estas instrucciones.

INFORMACIÓN ADICIONAL

Por la presente GOCLEVER Sp. z o.o. declara que el dispositivo es 
conforme con las directivas: R&TTE (1999/5/CE), LVD (2006/95/CE), 
EMC (2004/108/CE). El documento completo (declaración de conformi-
dad) está disponible en la página web: www.goclever.com en la pestaña 
relativa a un determinado producto.
Eliminación correcta de este producto (residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos - eliminación de residuos eléctricos y electrónicos).
(Hace referencia a la Unión Europea y otros países de Europa que 
tengan sistemas de recogida selectiva). Este marcado indica que el dis-
positivo no debería ser eliminado junto con otros residuos en el territorio 
de la UE. Para eliminar tu dispositivo, rogamos utilizar los sistemas de 
recogida de residuos en funcionamiento.
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I.Exigences du système

         Android  ≥ 4.4                         iOS ≥ 8.0                        Bluetooth 4.0

II.Présentation du produit

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Le bouton principal - en appuyant brièvement sur le bouton principal, vous pouvez basculer 
entre les fonctions, en appuyant sur le bouton principal plus longtemps, vous pouvez activer / 
désactiver le bracelet MAXFIT et désactiver et quitter une fonction particulière. 

Le bracelet MAXFIT doit être porté de manière appropriée pour obtenir les résultats corrects, 
principalement de la pression artérielle, de l’oxygène dans le sang et du pouls.

III.Chargement

Utilisez le câble d’origine fourni. Fixez les broches du câble aux broches du bracelet MAXFIT 
de sorte qu’elles s’emboîtent et libérez le clip. Ensuite, connectez le câble au chargeur. Si le 
bracelet est correctement connecté, une icône de batterie apparaît sur l’écran.

IV.Marche et arrêt du bracelet MAXFIT

Une pression prolongée sur le bouton principal activera le bracelet MAXFIT. Pour l’éteindre, 
continuez d’appuyer sur le bouton principal jusqu’à ce que l’écran suivant apparaisse :

V.Connexion

1.Téléchargez l’application “Wearfit” à partir du Google Playstore ou d’App Store sur iOS.
La deuxième option consiste à télécharger l’application en utilisant le code QR (ci-dessous).

2 Appuyez sur le bouton principal pour activer le bracelet MAXFIT.
3 Activez le BT sur votre téléphone portable.
4 Ouvrez l’application “Wearfit” sur votre téléphone.
5 Associez le bracelet MAXFIT avec votre téléphone portable (maintenez le bracelet MAXFIT 
près de votre téléphone portable pendant l’appariement). Suivez les étapes suivantes :
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ou

6 Après la synchronisation, personnalisez l’application en entrant vos informations personnelles. 
Vous pouvez définir des objectifs quotidiens. (informations et paramètres utilisateur).

VI.Fonctions

La fonction de surveillance du sommeil détecte automatiquement le sommeil et surveille tout le 
processus de sommeil en fonction des mouvements nocturnes.

Chronomètre

1. Appuyez longuement pour entrer dans la fonction chronomètre.
2 Appuyez à nouveau pour démarrer / arrêter le temps.
3 Appuyez longuement sur le bouton principal pour quitter la fonction chronomètre.

Suivi du téléphone

1 Appuyez sur le bouton principal jusqu’à ce que l’écran suivant apparaisse (ci-dessous).
2. Maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que vous voyiez le téléphone portable.
3 Appuyez sur le bouton principal pour activer l’alarme. Le téléphone portable sonne. Appuyez à 
nouveau sur le bouton pour arrêter l’alarme.
4 Maintenez le bouton principal enfoncé pour désactiver cette option.

Prise de photos à distance

Le bracelet MAXFIT permet de prendre des photos à distance. Sélectionnez l’option “shake to 
take photograph - agiter pour prendre une photo”. Ensuite, l’appareil photo s’allume. Agitez la 
main avec MAXFIT pour prendre une photo.
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Mode d’exercices

Le bracelet MAXFIT calcule les pas, la distance parcourue et la consommation de calories. 
Vous pouvez voir les résultats sur le bracelet MAXFIT. Le résumé de tous les exercices se 
trouve dans l’application. Le bracelet MAXFIT commence à mesurer les résultats tous les jours 
à partir de minuit. Lorsque vous connectez la montre à votre téléphone portable via l’application, 
les données seront stockées pour une surveillance ultérieure.

Vous pouvez sélectionner les unités de mesure dans la fonction “Informations utilisateur” de 
l’application.
Distance: km ou miles
Hauteur: pieds ou cm
Poids: livres ou kilogrammes

Steps Distance Calories

Fonction de course

Activez le GPS et la localisation. La fonction GPS permet de voir la distance parcourue, le 
temps, la vitesse moyenne et les calories brûlées.

Mesures

Le bracelet MAXFIT mesure le pouls, la pression artérielle et le pourcentage d’oxygène dans 
le sang.
Les résultats sont visibles sur le bracelet MAXFIT et dans l’application. Appuyez sur le bouton 
principal jusqu’à ce que l’écran requis pour la fonction apparaisse. Veuillez noter que les 
mesures peuvent prendre jusqu’à 60 secondes. 
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Heart Rate Blood Oxigen Blood Pressure



Vous pouvez faire des mesures 
automatiquement toutes les 
heures. Pour activer cette fonction, 
procédez comme suit:

Vous pouvez également mesur-
er le niveau de fatigue.

Notifications

Pour recevoir des notifications sur les appels et les messages, vous devez activer “Reminders 
- Rappels” dans l’application. Veuillez noter que le téléphone doit être connecté au bracelet 
MAXFIT.

Important :

Veuillez noter que l’application peut être mise à jour et peut différer de la version montrée dans 
ce manuel.



Notifications

Pour recevoir des notifications sur les appels et les messages, vous devez activer “Reminders 
- Rappels” dans l’application. Veuillez noter que le téléphone doit être connecté au bracelet 
MAXFIT.

Important :

Veuillez noter que l’application peut être mise à jour et peut différer de la version montrée dans 
ce manuel.

Additional information

GOCLEVER Sp. z o.o. déclare par la présente que le produit est 
conforme aux directives suivantes: R&TTE (1999/5/EC), LVD 
(2006/95/EC), EMC (2004/108/EC). Le document complet (décla-
ration de conformité) est disponible sur le site: www.goclever.com 
dans la section relative au produit concerné. Comment éliminer 
ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques 
provenant des équipements électriques et électroniques).

(Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays 
européens disposant de systèmes distincts d’élimination des 
déchets). Cette désignation indique que le produit ne doit pas être 
éliminé avec les autres déchets ménagers dans l’UE. Pour éliminer 
votre appareil, veuillez utiliser les systèmes existants de collecte 
des déchets.
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I.Requisiti di sistema

         Android  ≥ 4.4                         iOS ≥ 8.0                        Bluetooth 4.0

II.Presentazione del prodotto

Charge contact

Sense lightMain button

OLED screen

Pulsante principale – premendo brevemente il pulsante principale si passa da una funzione 
all’altra. Tenere premuto il pulsante principale per accendere/spegnere il braccialetto MAXFIT e 
disattivare/uscire da una data funzione. 

Il braccialetto MAXFIT deve essere indossato adeguatamente per ottenere i risultati corretti – la 
pressione del sangue, l’ossigeno nel sangue e il polso.

III.Caricamento

Caricare tramite il cavo originale in dotazione. Far combaciare i pin del cavo di caricamento con 
i pin sul braccialetto MAXFIT. Rilasciare il clips. Successivamente collegare il cavo al caricabat-
terie. Se il braccialetto è stato collegato correttamente per essere caricato, sullo schermo sarà 
visualizzato il simbolo della batteria.

IV.Accendere e spegnere il braccialetto MAXFIT

Tenere premuto il pulsante principale per accendere il braccialetto MAXFIT. Per spegnere il brac-
cialetto, tenere premuto il pulsante principale fino alla visualizzazione della seguente schermata:

V.Collegamento

1.Scaricare l’applicazione “Wearfit” da Google Playstore o APP Store (iOS).
L’altra opzione – scaricare l’applicazione tramite il codice QR (di sotto)

2. Premere il pulsante principale per accendere il braccialetto MAXFIT.
3. Attivare il BT nel telefono cellulare.
4. Aprire l’applicazione “Wearfit” nel telefono.
5. Accoppiare il braccialetto MAXFIT con il telefono cellulare (durante l’accoppiamento tenere il 
braccialetto MAXFIT vicino al telefono). Procedere come segue:
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oppure

6. In seguito alla sincronizzazione personalizzare l’applicazione, inserendo i propri dati person-
ali. È possibile impostare gli obbiettivi quotidiani. (informazioni sull’utente e impostazioni).

VI.Funzioni

La funzione di monitoraggio del sonno riconosce automaticamente il sonno e monitora tutto il 
processo del sonno in base ai movimenti notturni.

Cronometro

1. Tenere premuto per passare alla funzione di cronometro. 
2. Premere nuovamente per iniziare/fermare il conteggio.
3. Tenere premuto il pulsante principale per uscire dalla funzione di cronometro.

Tracciare il telefono

1. Premere il pulsante principale fino a visualizzare la seguente schermata. (di sotto)
2. Tenere premuto il pulsante fino a visualizzare il simbolo del telefono cellulare.
3. Per attivare l’allarme, premere il pulsante principale. Il telefono suonerà. Premere nuova-
mente per disattivare l’allarme.
4. Per attivare questa funzione tenere premuto il pulsante principale.

Fotografie in remoto

Con il braccialetto MAXFIT è possibile scattare le foto in remoto. Selezionare l’opzione “shake 
to take photograph – agitare per scattare la foto “. La fotocamera si accenderà. Per scattare la 
foto, agitare il braccio con il braccialetto MAXFIT.
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1. Tenere premuto per passare alla funzione di cronometro. 
2. Premere nuovamente per iniziare/fermare il conteggio.
3. Tenere premuto il pulsante principale per uscire dalla funzione di cronometro.

Tracciare il telefono

1. Premere il pulsante principale fino a visualizzare la seguente schermata. (di sotto)
2. Tenere premuto il pulsante fino a visualizzare il simbolo del telefono cellulare.
3. Per attivare l’allarme, premere il pulsante principale. Il telefono suonerà. Premere nuova-
mente per disattivare l’allarme.
4. Per attivare questa funzione tenere premuto il pulsante principale.

Fotografie in remoto

Con il braccialetto MAXFIT è possibile scattare le foto in remoto. Selezionare l’opzione “shake 
to take photograph – agitare per scattare la foto “. La fotocamera si accenderà. Per scattare la 
foto, agitare il braccio con il braccialetto MAXFIT.



Modalità esercizi

Il braccialetto MAXFIT conta i passi, la distanza percorsa e le calorie bruciate. Puoi vedere i 
risultati sul braccialetto MAXFIT. Il riassunto di tutti gli esercizi è nell’applicazione. Il braccialetto 
MAXFIT inizia a misurare i risultati ogni giorno, fino alla mezzanotte. Dopo aver collegato 
l’orologio al telefono cellulare tramite l’applicazione, i dati saranno conservati per continuare il 
monitoraggio.

L’applicazione permette di scegliere l’unità di misura (funzione: “Informazioni sull’utente”).
Distanza: km o miglia
Altezza: piedi o cm
Peso: libbre o chilogrammi

Steps Distance Calories

Funzione corsa

Accendere il GPS e la localizzazione. La funzione GPS permette di vedere il percorso, la 
distanza percorsa, il tempo, la velocità media e le calorie bruciate.

Misurazioni

Il braccialetto MAXFIT misura il polso, la pressione e l’ossigenazione del sangue.
I risultati sono visualizzati nel braccialetto MAXFIT e nell’applicazione. Tenere premuto il pul-
sante principale fino a visualizzare la schermata richiesta con una data funzione. Le misurazioni 
possono durare fino a 60 secondi. 
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È possibile effettuare le misurazioni 
in modo automatico, ogni ora. Per 
attivare questa funzione, procedere 
come segue:

È possibile misurare il livello di 
stanchezza.

Notifiche

Per ricevere le notifiche sulle chiamate e messaggi, attivare “Reminders - Notifiche” nell’applica-
zione. Il telefonino deve essere collegato al braccialetto MAXFIT.

Attenzione:

L’applicazione è soggetta agli aggiornamenti e il suo aspetto può essere diverso da quello 
presentato nelle istruzioni.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ ALLE NORME EUROPEE
Il presente apparecchio è conforme ai requisiti della direttiva di com-
patibilità elettromagnetica EMC (2014/30/EU) e di bassa tensione LVD 
(2014/35/EU), e per questo motivo è stato apposto il simbolo CE ed è 
stata rilasciata la dichiarazione di conformità alle norme europee.

Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ad altri rifiuti domestici. È vietato dalla legge (sotto pena pecuni-
aria) smaltire gli apparecchi elettrici ed elettronici insieme ad altri rifiuti. 
È possibile prevenire i potenziali effetti negativi per l’ambiente naturale 
e per la salute umana, dovuti ad uno smaltimento scorretto dei rifiuti 
elettrici, a condizione che il prodotto sia stato smaltito in modo corretto. 
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